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PROYECTO DEL PRESIDENTE SOBRE EL ANEXO VI AL PROTOCOLO AL TRATADO ANTÁRTICO SOBRE PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

"RESPONSABILIDAD SURGIDA DE EMERGENCIAS AMBIENTALES"

6 de abril de 2004 

Estimados colegas,

Al concluir nuestros debates en Madrid indiqué que actualizaría mi texto personal del Presidente acerca de un proyecto de anexo sobre responsabilidad ambiental y que lo distribuiría antes de la reunión de Ciudad del Cabo. Adjunto a la presente encontrará una copia para su consideración. El texto también se está enviando a las autoridades sudafricanas para su traducción y su transformación en un documento formal de la conferencia para la próxima RCTA.

A los efectos de la planificación, también quiero confirmar que el debate sobre la responsabilidad ocurrirá durante la primera semana de la RCTA. 

Como lo indicara al concluir la RCTA de Madrid, mi objetivo consiste en concluir las negociaciones sobre el Anexo dentro de las dos próximas reuniones consultivas. Creo que los debates que tuviéramos en Madrid, así como la simplificación del proyecto adjunto, el cual toma en cuenta dichos debates, significa que esta meta está a la vista.

Es por ello que les pediría que acudiesen a Ciudad del Cabo con instrucciones que les permitiesen negociar los temas pendientes. Los colegas deberían acudir a la reunión de Ciudad del Cabo bien preparados para debatir y avanzar considerablemente en los relativamente pocos temas centrales que aún quedan pendientes. Las delegaciones deben estar preparadas para ofrecer soluciones de compromiso y encontrar un consenso. También debemos buscar una verdadera solución que contribuya substancialmente a proteger el medio ambiente antártico.

En cuanto al texto adjunto, los cambios introducidos con respecto al texto presentado en la RCTA de Madrid (WP 033) se han marcado en negrillas para facilitar su estudio antes de la reunión.

Quisiera llamar su atención sobre los aspectos siguientes del texto adjunto:

· Se ha suprimido el artículo 6(3), ya que quedó claro en Madrid que era problemático para muchos países. Para equilibrar el texto, después de haber suprimido este artículo, se ha enmendado el Preámbulo para aclarar que este anexo constituye la primera parte de un proceso que se hace por etapas.

· Se ha ampliado el artículo 9 sobre límites de indemnización. Ahora comprende, como base de negociación, las cifras de US$ 10 millones y US$ 3 millones para emergencias ambientales en el mar y en tierra respectivamente, propuestas por el COMNAP en Madrid sobre la base de sus escenarios más pesimistas.

· El artículo 9 también comprende un límite distinto para los buques que tienen cobertura de seguro de conformidad con un Certificado de Ingreso emitido de conformidad con las directrices de la OMI. En la práctica se tratará de una cifra superior a los US$ 10 millones mencionados anteriormente. Esto toma en cuenta el debate suscitado durante la reunión de Madrid con el Sr. Lloyd Watkins de los P & I Clubs, así como las conversaciones ulteriores que he tenido con él más recientemente en el sentido de que la mayoría de los buques que se dirigen a la Antártida ya tienen cobertura, con límites muy elevados. Lo que falta en la actualidad es un régimen de responsabilidad que ponga en marcha ese seguro (lo cual estamos contemplando en el proyecto de Anexo). El hecho de que el proyecto de Anexo nos permita sacar partido de esta cobertura de seguros ya existente en caso de una emergencia ambienta (sin costo adicional para los operadores) constituirá un progreso significativo para la protección del medio ambiente antártico, dado que el mayor riesgo que corremos es el de un derrame de petróleo de un buque.

· El artículo 12 ha quedado considerablemente más sencillo, para tomar en cuenta la dificultad que manifestaron ciertas delegaciones en incluir el Fondo de Protección del Medio Ambiente, más abarcativo, en el presente Anexo. Al hacerlo se ha reducido considerablemente su alcance, y está diseñado únicamente para evitar un vacío jurídico y práctico en el caso en que no se pudiera establecer la identidad del operador responsable de la emergencia ambiental o que los costos de una acción de respuesta superaran los límites financieros de la responsabilidad. El artículo también se ha vuelto a formular para concentrarse en los asuntos administrativos en vez de ocuparse sobre todo de la creación de un fondo nuevo de amplio espectro. 

En cuanto a la preparación para la reunión de Ciudad del Cabo, solicito a los colegas que acudan a la reunión bien preparados para tratar – y resolver – los siguientes temas pendientes:

· Alcance (artículo 1), es decir si el anexo debería regir para las emergencias ambientales en las que se encuentran involucrados buques de pesca.

· Definición de “operador” y “razonable” (artículo 2): en cuanto a este último recordarán que Chile presentó un documento informal en la Reunión Consultiva de Madrid.

· Acciones de indemnización (artículo 7); espero que podamos resolver fácilmente esta cuestión técnica ahora que se ha simplificado el artículo 6 sobre responsabilidad y que disponemos de una noción más clara de Límites de Indemnización.

· Límites de indemnización (artículo 9)
· Seguro (artículo 11)
· Papel de la Secretaría del Tratado Antártico (artículo 12)

· Enmienda o modificación (artículo 13)

· Cómo nos ocupamos de los siguientes pasos hacia un régimen de responsabilidad global; recordarán que en la Reunión Consultiva de Madrid los siguientes países presentaron un Documento de trabajo (WP-042-G): Alemania, Australia, España, Finlandia, Francia, Italia, Países Bajos y Suecia.

· Preámbulo
Si desean contactarme antes de la reunión de Ciudad del Cabo o darme su opinión al respecto, mi dirección de correo electrónico es:

don.mackay@mfat.govt.nz
Espero verlos en Ciudad del Cabo. 

Atentamente,

Don MacKay

Proyecto revisado
6 de abril de 2004
Proyecto personal del Presidente

PROYECTO DE ANEXO VI AL PROTOCOLO AL TRATADO ANTÁRTICO SOBRE PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

RESPONSABILIDAD SURGIDA DE EMERGENCIAS AMBIENTALES

Los Estados Partes del Protocolo al Tratado Antártico sobre Protección del Medio ambiente,

Reconociendo la importancia de prevenir, reducir y contener los daños al medio ambiente antártico y sus ecosistemas dependientes y asociados.

Reconociendo asimismo el deseo de establecer un régimen jurídico completo, entre otras razones para disuadir a los Estados y operadores de causar tales daños;


Recordando el artículo 16 del Protocolo según el cual las Partes se comprometieron a elaborar, en uno o más anexos al Protocolo, normas y procedimientos relacionados con la responsabilidad derivada de daños provocados por actividades que se desarrollen en el área de Tratado Antártico de conformidad con el Protocolo;


Recordando asimismo la prioridad otorgada a la investigación científica y a la preservación del valor de la Antártida como una zona para la realización de tales investigaciones (...) del Protocolo;


Observando el deseo de las Partes de actuar para fomentar la protección ambiental en la zona del Tratado Antártico exigiendo ciertas etapas relativas a la prevención de los daños, los planes de contingencia y la responsabilidad, en aras de fomentar que las Partes den en el futuro pasos adicionales (…), de conformidad con el artículo 16
Han acordado lo siguiente:
Artículo 1

Alcance


El presente Anexo regirá para las emergencias ambientales en la Zona del Tratado Antártico relacionadas con los programas de investigación científica, el turismo y todas las demás actividades gubernamentales y no gubernamentales de la zona del Tratado Antártico para las cuales hace falta una notificación previa de conformidad con el artículo VII(5) del Tratado Antártico, incluidas las actividades de apoyo logístico correspondientes, y las medidas y planes de prevención y respuesta ante tales emergencias. 

Frase adicional opcional: También regirá para las emergencias ambientales derivadas de las actividades amparadas por la “Convención Internacional para la Reglamentación de la Caza de Ballenas”, la Convención para la Conservación de Focas Antárticas; o la Convención para la Conservación de los Recursos Vivos Marinos Antárticos, ya que el episodio accidental propiamente dicho no está regulado por dichas convenciones.

Artículo 2

Definiciones

A los efectos del presente Anexo:

a)
“Medidas acordadas” significa las medidas adoptadas de conformidad con el artículo IX (1) del Tratado Antártico;

(a) bis “Certificado de Ingreso” significa un Certificado emitido de conformidad con las Directrices de la OMI sobre las responsabilidades de los propietarios de buques con respecto a las reclamaciones de derecho marítimo. [Resolución A.898(21) aprobada el 25 de noviembre de 1999 de referencia]
b) 
“Emergencia ambiental” significa todo acontecimiento accidental que redunda en, o inminentemente amenaza con redundar en, cualquier impacto significativo y dañino al medio ambiente antártico;

c) 
“Operador” significa toda persona jurídica o natural, gubernamental o no gubernamental, que organiza o realiza actividades en la Zona del Tratado Antártico. “Operador” no incluye una personal natural a menos que ésta sea la organizadora de la actividad. Cuando se usa el término “Operador” junto con el de “Parte”, se refiere a un operador sujeto a las leyes y reglamentaciones de esa Parte, incluidas las leyes y los reglamentos que instrumentan el Protocolo.

d) 
“Acción de respuesta” significa las medidas razonables para prevenir, disminuir o contener el impacto de una emergencia ambiental, que puede comprender la limpieza en circunstancias adecuadas, e incluye la evaluación de la magnitud de dicha emergencia;

e) 
“Razonable” incluye criterios objetivos tales como riesgo para el medio ambiente antártico, la velocidad de recuperación natural, todo riesgo para la vida y la seguridad humanas, la factibilidad tecnológica y económica, la practicabilidad y proporcionalidad.

Artículo 3

Medidas preventivas

1.
Las Partes solicitarán a los operadores que tomen medidas preventivas razonables concebidas para reducir la probabilidad de que ocurran emergencias ambientales y su potencial impacto adverso.

2.
 Las medidas preventivas podrán comprender:


a. estructuras o equipos especializados incorporados en el diseño y la construcción de las instalaciones y medios de transporte;


b. procedimientos especializados incorporados en el funcionamiento o mantenimiento de las instalaciones y medios de transporte;


c. capacitación especializada del personal.

Artículo 4

Planes de contingencia

1. 
Las Partes exigirán a los operadores que

a) establezcan planes de contingencia para dar respuesta a incidentes que pudiesen tener impactos adversos en el medio ambiente antártico o sus ecosistemas dependientes y asociados; y 

b) cooperen en la formulación y aplicación de dichos planes de contingencia.

2. 
Los planes de contingencia comprenderán, según corresponda, los siguientes elementos:

a. procedimientos para realizar una evaluación de la naturaleza del incidente;


b. procedimientos de notificación;


c. identificación y movilización de los recursos;


d. planes de respuesta;
e. capacitación;


f. mantenimiento de registros


g. desmovilización.

3. 
Las Partes establecerán y aplicarán los procedimientos del caso para una inmediata notificación de las emergencias ambientales, y una cooperativa respuesta a las mismas, y fomentarán el uso de los procedimientos de notificación y de respuesta cooperativa por parte de los operadores que causen emergencias ambientales.

Artículo 5

Acciones de respuesta

1.
Las Partes exigirán de sus operadores que tomen acciones de respuesta rápidas y eficaces ante las emergencias ambientales derivadas de sus actividades.

2.
En caso de no adoptarse medidas de respuesta rápidas y eficaces, la Parte de dicho operador y otras Partes emprenderán esas acciones, incluso a través de los agentes y operadores que están bajo su control.

3.
Otras Partes que tomen medidas de respuesta consultarán previamente a la Parte del operador; a menos que la amenaza al medio ambiente sea inminente y fuese poco razonable dadas las circunstancias no emprender una acción inmediata.

4.
Las Partes que tomen acciones de respuesta habrán de consultar y coordinar sus acciones con todas las demás Partes afectadas dentro de lo posible, y tomarán en cuenta los consejos pertinentes dados por los grupos de expertos, incluidas las delegaciones de los observadores ante la Reunión Consultiva del Tratado Antártico, tales como el COMNAP y el SCAR.

Artículo 6

Responsabilidad

1. 
Un operador tendrá responsabilidad de pagar los costos de las acciones de respuesta tomadas por las demás Partes de conformidad con el artículo 5 (2).

2. 
Cuando la acción de respuesta rápida y eficaz se hubiera debido tomar pero no se tomó, el operador tendrá la responsabilidad de pagar al Fondo para la Protección del Medio Ambiente establecido en el artículo 12 los costos de las acciones de respuesta que deberían haber sido tomadas.

3. 
(suprimido)
4.
La Responsabilidad (…) será inexcusable.

5.
Cuando la emergencia ambiental hubiere sido causada por dos o más operadores, serán mancomunada y solidariamente responsables, siempre y cuando un operador que demuestre que solo una parte del daño fuera causado por sus actividades, será responsable únicamente por esa parte del daño.

6.
A pesar de que una Parte sea responsable de conformidad con este artículo por no haber dado una acción de respuesta rápida y eficaz a las emergencias ambientales causadas por sus buques de guerra, auxiliares navales u otros buques de su propiedad y operados por ella y usadas, por el momento, para tareas gubernamentales no comerciales únicamente, dichos buques y aviones de las Partes tendrán inmunidad de conformidad con las cláusulas del artículo 11(1) a (3) del Anexo IV al Protocolo.
Artículo 7

Acciones de indemnización

1.
La Parte en donde se ha constituido el operador o tiene su principal centro de actividades o su lugar de residencia habitual. Dichas acciones de indemnización se presentarán dentro de los tres años de iniciada la acción de respuesta.

2.
Primera opción

Una Parte, a su discreción, podrá disponer que las demandas por responsabilidad contra dicha Parte al amparo del artículo 6(1) se inicien en los tribunales de dicha Parte, y de ser así lo notificará al gobierno depositario. Ninguna Parte se verá sometida, sin su consentimiento, a la jurisdicción de los tribunales de otra Parte con respecto a la responsabilidad en virtud del presente Anexo.

Segunda opción

Las acciones por responsabilidad contra cualquier operador de Estado de conformidad con el artículo 6(1) se podrán iniciar en los tribunales de ese Estado. Ninguna Parte se verá sometida, sin su consentimiento, a la jurisdicción de los tribunales de otra Parte con respecto a la responsabilidad en virtud del presente Anexo.

Tercera opción

Supresión del párrafo 2.

3.
Cada Parte se asegurará de que sus tribunales tengan la potestad necesaria para encausar dichas acciones de conformidad con el párrafo 1 y, llegado el caso, el párrafo 2.

4.
Con excepción de lo dispuesto en el párrafo 2, la responsabilidad de una Parte como Estado operador con arreglo al artículo 6(1) se resolverá de conformidad con las cláusulas del artículo 20(1) del Protocolo y del programa del Protocolo de Arbitraje. 

5.
(a) 
Cada Parte también tomará las disposiciones en su legislación nacional para la aplicación de los artículos 6(2) (…) con respecto a cualquier Estado operador registrado o que tenga su principal centro de actividades o su lugar de residencia habitual en esa Parte.

Potencial subpárrafo adicional:

(b) 
La Responsabilidad de una Parte como Estado operador con arreglo a los artículos 6(2) (…) se resolverá de conformidad con las cláusulas del artículo 20 del Protocolo y del programa del Protocolo de Arbitraje

Artículo 8

Exenciones de responsabilidad

1.
Un operador no será responsable de conformidad con el artículo 6 si la emergencia ambiental fuera causada por:

a. 
Un acto necesario para proteger una vida humana o su seguridad; o

b.
Un episodio que constituyese en las circunstancias de la Antártida una catástrofe natural de una naturaleza excepcional, que no hubiese podido preverse en condiciones razonables, ya sea en general o en el caso particular, siempre y cuando se hubieren tomado todas las medidas razonables para evitar los impactos dañinos.

2.
Una Parte o un operador no será responsable por una emergencia ambiental resultante de una acción de respuesta tomada por ella/él de conformidad con el artículo 5(2) en la medida en que dicha acción de respuesta era razonable en toda circunstancia.

Artículo 9

Límites de indemnización

1.
El monto de indemnización por el cual cada operador será responsable, con respecto a cada emergencia ambiental, será el siguiente:

a.
Para una emergencia ambiental surgida a raíz de un acontecimiento que involucra un buque cubierto por un Certificado de Ingreso de conformidad con las Directrices de la OMI

(i) En el caso de un buque que está realmente transportando petróleo a granel como carga, el límite de responsabilidad se determinará mediante la aplicación de las cláusulas del artículo V del Convenio Internacional sobre Responsabilidad Civil nacida de daños debidos a contaminación por Hidrocarburos de 1969, como ha quedado enmendado
(ii) en el caso de cualquier otro buque, el límite de responsabilidad se determinará de conformidad con el Convenio sobre limitación de responsabilidad por reclamaciones de derecho marítimo de 1976, como ha quedado enmendado
(iii) en ningún caso el límite será inferior a lo estipulado en el párrafo (b) siguiente

b.
Para una emergencia ambiental surgida a raíz de un acontecimiento que involucra un buque no cubierto por el párrafo (a) precedente, el límite será de [$10 millones]*;

c.
Para una emergencia ambiental surgida a raíz de un acontecimiento que no involucra un buque, el límite será de [$3 millones]*. 

2.
Las Partes Consultivas al Tratado Antártico podrán, mediante una Decisión tomada por consenso, enmendar los límites (b) y (c) antes mencionados, sobre la base de un asesoramiento científico y técnico relativo a los escenarios más pesimistas para las emergencias ambientales.

*Nota: Estas cifras están incluidas como base de debate a la luz de las recomendaciones formuladas por el COMNAP en la XXVI RCTA.   Las cifras finales podrán estar especificadas en DEG.

Artículo 10

Responsabilidad del Estado

Una Parte no será responsable por el hecho de que un operador (aparte del operador gubernamental) no haya tomado acción de respuesta en la medida en que dicha Parte cumplió con sus obligaciones al amparo del presente Anexo de conformidad con el artículo 13(1) del Protocolo.

Artículo 11

Seguro

1. Cada Parte exigirá de sus operadores que tengan un seguro adecuado u otras garantías financieras, tales como la garantía de un banco o institución financiera similar, para cubrir la responsabilidad hasta los límites especificados en el artículo 9 (b) y (c).
2. Una Parte podrá autoasegurarse con respecto a sus operadores gubernamentales, incluidos aquellos que realicen actividades de fomento de la investigación científica.

Artículo 12

Papel de la Secretaría del Tratado Antártico

1. 
La Secretaría del Tratado Antártico mantendrá y administrará un fondo, de conformidad con el mandato y las decisiones aprobadas por las Partes por consenso, que se ocupe del reembolso de los costos razonables incurridos por una Parte al tomar acciones de respuesta de conformidad con el artículo 5(2), en uno de los siguientes casos:
a. no se puede establecer la identidad del operador, o

b. los costos sobrepasan el límite de responsabilidad aplicable de conformidad con el artículo 9

2. 
Toda Parte podrá formular propuestas a la Reunión Consultiva del Tratado Antártico sobre un reembolso a efectuar con dicho Fondo. La Reunión Consultiva del Tratado Antártico podrá solicitar el asesoramiento del Comité para la Protección del medio ambiente acerca de dichas propuestas si lo considera oportuno.

3. Todo Estado y toda persona pueden hacer aportes voluntarios al fondo.

Artículo 13

Enmienda o modificación

1. El presente anexo podrá ser enmendado o modificado por una medida adoptada de conformidad con el artículo IX(1) del Tratado Antártico. A menos que la medida especifique lo contrario, se considerará que la enmienda o modificación ha sido aprobada, y entrará en vigencia, un año después del cierre de la Reunión Consultiva del Tratado Antártico en la que fuera adoptada, a menos que una o más Partes consultivas al Tratado Antártico notifique al país Depositario, dentro de ese plazo, que desea una prórroga o que no está en condiciones de aprobar dicha medida.

2. Toda enmienda o modificación del presente anexo que se vuelva efectiva de conformidad con el párrafo 1 anterior pasará a entrar en vigencia para cualquier otra Parte cuando la Depositaria haya recibido la notificación de aprobación.

[image: image2.png]



